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Chapter one.
GENERAL PROVISIONS

Art. 1. (1) This Act shall provide for the public relations, connected to protection, management and
using the forest territories in the Republic of Bulgaria, in view to guaranteeing multifunctional and
sustainable management of the forest eco-systems.

(2) The purposes of the Act shall be:

1. protection and increasing the forest areg;

2. maintaining and improving the forest state;

3. guaranteeing and maintaining the eco-systems, the social and economic functions of the forest
territories,

4. guaranteeing and increasing the production of timber and non-timber forest products by natural
management of the forest territories,

5. maintaining the biological and landscape diversity and improvement of the conditions of the
populations of the kinds of wild flora, fauna and mycota.

6. providing opportunities for relaxation of the population and improving the conditions for
recreation;

7. achieving balance between the interests of society and forest territory owners;

8. assisting and encouraging the owners of land properties in forest territories;

9. implementation of international and European commitments for protection of forest habitats.

Art. 2. (1) Forest in the meaning of this Act shall be:

1. lands, occupied by forest timber plants with the area not smaller than a decare, height of the trees
in ripe age not smaller than 5 m. width of the plant, measured between the stem of the end trees not smaller
than 10m. and projection of the roots not smaller than 10% of the plant arega;

2. areas, which are in a process of recreation and have not reached, but are expected to reach
minimal projection of crowns 10% and height of trees 5m.;

3. areas, which as a result of anthropogenic activity or natural reasons are temporarily denuded of
forests, but are subject to re-vegetation;

4. protective forest belts, as well as strips of trees with an area, larger than 1 decare and width
above 10m;

5. vegetation in systems and equipment for protection the harmful impact of waters;

6. dwarf pine formations;



7. tree or bush vegetation, situated along water sites.

(2) Forest territories in the meaning of this Act shall be:

1. the forests under Para. 1,

2. unwooded, non-timber productive lands and other territories, intended for forestry activity;

3. karst formations, situated on the lands under p. 1 and 2;

4. protective forest belts with dimensions smaller than the defined in Para. 1, p. 4.

(3) The provisions of this Act shall not apply to:

1. parks and gardens in urban territories;

2. forests and lands in the national parks and reserves;

3. trees of forest kinds in farm territories, where they do not possess the characteristics of a forest
under Para. 1;

4. areas, covered by forest tree plants in the scope of the Republican, local roads and railways.

Art. 3. (1) Decreasing the existing woods shall not be allowed:

1. on the territory of the Republic of Bulgaria;

2. on the territory of Municipalities, in which the woods are under 10%.

(2) The activities in the forest territories shall be performed in a way, which shall not lead to
damaging plant and animal kinds and of their habitats, of soils, water sites and the elements of the technical
infrastructure.

Chapter two.
MANAGEMENT OF FOREST TERRITORIES

Section |.
Functions and Categorization of Forest Territories

Art. 4. Forest territories shall fulfill the following basic functions:

1. protection of soils, water resources and cleanness of the air;

2. maintaining the biological diversity of the forest eco-systems;

3.providing social, educational scientific, landscape and recreation uses for society;
4. protection of the natural and cultural inheritance;

5. production of timber and non-timber forest products,

6. regulation of climate and absorption of carbon.

Art. 5. (1) Forest territories, depending on their major functions shall be divided in 3 categories:

1. protective;

2. specidl;

3. economic.

(2) Protective shal be the forest territories for protection of soils, waters, urban territories,
buildings and sites of the technical infrastructure; the highest limit of the forest; the protective belts, as well
asforests, created under technical projects for fight with erosion.

(3) Special shall be the forest territories:

1. included in the limits of the protected territories in the meaning of the Protected Areas Act and
protected zones, declared under the Biological Diversity Act, as well as such, on which under other laws



special status and regimes have been determined,;

2. for seed production plants and gardens; forest nurseries; experimental and geographic cultures of
forest timber and bush kinds; dendraria; scientific research and educationa - tests forests; places for
breeding wood-grouse capercailzies; up to 200 m round tourist huts and sites of religions significance; bases
for intensive management of game;

3. of recreation significance for maintaining the landscape and of high conservation value.

(4) Economic shall be the forest territories, which have not been covered by Para. 1 — 3 and whose
managing is directed to sustainable production of timber and non-timber forest products, as well as
providing services.

Art. 6. (1) Categorization of forest territories, for which under other laws have not been determined
and introduced specia statuses and regimes, shall be performed by regional development plans of forest
territories and shall be specified with the forest economic plans or programmes.

(2) re-categorization of forest territories shall be performed by change in the adopted regional
development plans of forest territories. The re-categorization shall be performed upon application of the
owners, as well as of the interested Ministries and institutions, Municipalities, natural and legal persons.

(3) The conditions and procedure for categorization and re-categorization of the forest territories
shall be determined by the ordinance under Art. 18, Para. 1.

Section 11.
Investment of Forest Territoriesand Forest Planning

Art. 7. (1) In order to be established the condition of the resources and to be prepared their
assessment, an inventory of the forest territories shall be performed.

(2) For the purposes of the inventory of the forest territories, as well for the planning of the hunting
economic activities and of the activities on protection from fires, forest territorial units shall be specified.

(3) (amend. — SG 58/17, in force from 18.07.2017) The forest territorial units under Para. 2 shall be
specified by an order of the Minister of Agriculture, Foods and Forestry and shall cover the territory of one
or more Municipalities within the limits of one region.

Art. 8. The basic principles of the forest planning shall be:

1. integrated management of the forest territories and using forest resources for achieving
sustainable economic development;

2. Diversifying the activities in the forests for sustainable reproduction of their functions by
opening alternative sources of incomes and employment;

3. maintaining the ecosystem entirety of the forest and applying the ecologic principles in the
forestry devel opment;

4. steadiness and persistence in using timber and non-timber forest products;

5. participation of society in the planning process;

6.accounting the owners' interests, without impairing the society interests,

7. introducing a system of measures and initiatives for preservation and protection the forest
territories,

8. introducing a single information system for the forest territories and the activitiesin them.



Art. 9. (1) forest planning shall be performed on 3 levels and shall cover:

1. The National strategy for forestry development and Strategic plan for forestry development;

2. regiona plan for forest territories devel opment;

3. forestry plans and programmes.

(2) (amend. — SG 58/17, in force from 18.07.2017) The documents under Para. 1, p. 1 and 2 shall
be announced in public by internet site of the Ministry of Agriculture, Foods and Forestry and of the
executive Forest Agency.

(3) The National strategy for forestry development and the Strategic plan for forestry development
shall be adopted, respectively — approved after conducting public discussion. The conditions and procedure
for conducting the public discussion shall be determined by the ordinance under Art. 18, Para. 1.

Art. 10. (1) The National strategy for forestry development shall determine the objectives of the
state policy for development of the forestry and shall contain:

1. analyses of the situation of forestry;

2. objectives and priorities;

3. ways for achieving the objectives.

(2) (amend. — SG 58/17, in force from 18.07.2017) The National strategy for forestry development
shall be adopted by the Council of Ministers upon proposal of the Minister of Agriculture, Foods and
Forestry.

(3) Inthe process of development and public discussion of the National strategy for development of
forestry shall participate also representatives of the scientific circles and non-governmental ecological and
branch organizations.

(4) The National strategy for forestry development shall be updated:

1. (amend. - SG 15/16) in cases of substantial changes in the macroeconomic and international
conditions and the relevant amendments and supplements of the National development plan for the country
in the meaning of the Regional Development Act;

2. as aresult of amendments of the national legislation or of the EU legidlation;

3. in case of changes of the EU priorities and specific objectives.

(5) The updating of the National strategy for forestry development shall be conducted under the
conditions and procedure of Para. 2 and 3.

Art. 11. (1) The Strategic plan for forestry development shall determine the concrete actions for
implementation of the objectives, laid down in the National strategy for forestry development for the term of
10 years.

(2) (amend. — SG 58/17, in force from 18.07.2017) The Strategic plan for forestry development
shall be developed by the Executive director of the Executive Forest Agency and after conducting a public
discussion shall be approved by the Minister of Agriculture, Foods and Forestry.

(3) The Strategic plan for forestry development shall be updated:

1. with updating of the National strategy for forestry development;

2. with substantial changes in the economic and socia conditions in forestry.

(4) The updating of the Strategic plan for forestry development shall be conducted under the
conditions and procedure of Art. 9, Para. 3.

Art. 12. (1) The regional development plans of the forest territories shall be developed for the term
of 10 yearsin compliance with the law, the National strategy for forestry development and the Strategic plan



for forestry development and shall contain:

1. asingle forestry basic map of the forest territories,

2. functional zones of the forest territories;

3. zones for protection from urbanization;

4. management objectives of the forest territories and of the hunting reserve.

(2) (repealed — SG 82/2012, in force from 26.11. 2013)

(3) (amend. - SG 21/20, in force from 13.03.2020) The Regional plans shall be developed for all
forest territories, notwithstanding of their ownership.

(4) The development of the Regional development plans of the forest territories shall be assigned
by the relevant regional directorates on forests and shall be funded by the state budget.

(5) before approval of the regional development plans of the forest territories, a procedure on the
assessment of the compliancy with the subject and objectives of protection of the relevant protected zone,
under the Biological Diversity Act.

(6) (amend. — SG 58/17, in force from 18.07.2017) The Executive director of the Executive Forest
Agency, after coordination with the relevant regional development councils, shall propose to the Minister of
Agriculture, Foods and Forestry to issue an order for approval of the regional development plans of the
forest territories.

(7) The order under Para. 6 shall be subject to appeal under the Administrative-procedure Code.

(8) Theregional development plans of the forest territories shall be updated:

1. with updating of the National development strategy of forestry;

2. with substantial changes of the economic and social conditionsin the relevant region;

3. asaresult of amendments of the national or EU legidations.

(9) The updating of the regional development plans of the forest territories shall be conducted under
the conditions and procedure of Para. 3 and 4.

(10) The zones for protection from urbanization shall be reflected in the general and detailed
territory plans.

(11) In the forest territories, provided for the needs of the national security and defence, in the
regional development plans of the forest territories shall not be determined objectives of the management
and functional zoning.

Art. 13. (1) (amend. — SG 60/15, in force from 07.08.2015) For the forest territories — state and
Municipal property forestry plans shall be developed, with the exception of the territories, provided for the
needs of the national security and defence.

(2) (suppl. — SG 60/12; amend. — SG 60/15, in force from 07.08.2015) Forestry plans for the
territory units of the state enterprises under Art. 163 shall be drawn up according to the limits of the forest
territorial units and shall include forest territories — state property, allocated thereto to be managed.

(3) (suppl. — SG 60/12; amend. and suppl. — SG 60/15, in force from 07.08.2015) For the forest
territories — property of natural persons, legal persons and their unions forestry plans or programmes shall be
developed.

(4) The forestry plans and programmes shall determine the admitted size of using the forest
resources and directions for achieving the objectives of the forest territories management for the term of 10
years.

(5) The forestry plans and programmes shall be drawn up on the basis of forestry maps, cadastre
maps, maps of the restores property and performed inventory of the forest territories.

(6) The forestry maps under Para. 5 shall be specialized maps for the forest territories in the
meaning of the Cadastre and Property Register Act.

(7) (suppl. — SG 60/12; amend. — SG 60/15, in force from 07.08.2015) Developing the forestry
plans and programmes shall be funded by their owners, and for the forest territories — state property- by the



state enterprises under Art. 163.

(8) The forestry plans and programmes shall be confirmed by an order by:

1. the Executive director of the Executive Forest Agency — for the forest territories — state property;

2. the director of the relevant regional directorate of forests — for the forest territories apart from
those, indicated in p. 1, which fall in their region of activity.

(9) The orders under Para. 8 may be appealed under the Administrative — procedure Code.

(10) developing the forestry plans for the state forestry and the state hunting reserves, the plans of
the hunting activities and for the activities on protection from fires may be assigned together with the
inventory of the forest territories.

(11) (suppl. — SG 60/12) In the cases under Para. 10, the development shall be assigned by the
Regional directorate of forests and/or by the respective state enterprise under Art. 163.

(12) The forestry plans and programmes shall be subject to assessment for compatibility with the
subject and objectives of protection of the relevant protected zone under the Biological Diversity Act, where
for the relevant forest territories there is no confirmed regional plan under Art. 12.

(13) (amend. — SG 66/13, in force from 26.07.2013; amend. — SG 98/14, in force from 28.11.2014,
amend. — SG 58/17, in force from 18.07.2017) The contents of the forestry maps and the conditions and
procedure for their creating and maintaining shall be determined by an ordinance of the Minister of Regional
Development and Public Works and the Minister of Agriculture, Foods and Forestry.

(14) (new — SG 60/12; revoked — SG 60/15, in force from 07.08.2015)

Art. 14. (1) (amend. — SG 60/15, in force from 07.08.2015) Forestry plans and inventory of the
forest territories shall be developed by traders, who:

1. (suppl. — SG 60/15, in force from 07.08.2015) have been entered into the public register under
Art. 241, par. 1 and

2. (in force from 01.01.2016) possess a document for compliance with and international standard,
issued by an independent body of certification, certifying, that the trader applies some of the following
systemsfor:

a) a sustainable management of forests, or

b) quality of the production process and the offered products and services.

(2) The forestry programmes shall be developed by persons, entered in the public registers under
Art. 235 or 241.

(3) (new — SG 60/15, in force from 07.08.2015) Regional plans for forest territories development
shall be drawn up by traders, registered in the trade register.

Art. 15. (1) In the Municipal development plans according to the Regional Development Act shall
be developed a Section for development of forest territories, which is coordinated with the relevant regional
development plan of forest territories.

(2) The section on development of the forest territories under Para. 1 shall be developed on the
basis of the confirmed forestry plans and programmes and shall determine the directions for development of
the Municipality in the area of forestry and the related activities with it.

Art. 16. (1) The Executive Forest Agency shall assign the performance of inventory of the forest
territories, the development of the forestry maps, the plans for the hunting economic activities and for the
activities on protection from fires, while taking into consideration the limits of the forest territorial units.

(2) The activities under Para. 1 shall be funded by the state budget.

(3) The data of the forest inventory shall be public and the procedure for access to them shall be



determined by the ordinance under Art. 18, Para. 1.

Art. 17. (1) for the needs of the state policy of the forestry development a national inventory of the
forest territories shall be conducted.

(2) (amend. — SG 58/17, in force from 18.07.2017) The national inventory of the forest territories
shall be done on decision of the Council of Ministers, upon proposal of the Minister of Agriculture, Foods
and Forestry.

(3) The performing of the national inventory of the forest territories shall be assigned by the
Executive Forest Agency and shall be funded by the state budget.

Art. 18. (1) (amend. — SG 58/17, in force from 18.07.2017) The inventory of the forest territories,
the regional development plans of the forest territories, the hunting economic plans, as well as the forestry
plans and programmes shall be drawn up, updated and adopted under conditions and procedure, determined
by an ordinance of the Minister of Agriculture, Foods and Forestry.

(2) The owners and users of forest territories shall be obliged not to impede the conducting of the
needed actions, related to the inventory of the forest territories and to provide the needed data for its
conducting.

Art. 19. (1) The Executive Forest Agency shall create and maintain an information system about the
forest territories and about the activitiesin them.

(2) The contents of the information system under Para. 1, aswell as the procedure for providing and
using information from it shall be determined by the ordinance under Art. 18, Para. 1.

(3) For the information provision of the forest territories management, the Executive Forest Agency
shall exchange data with the acting information system of the Agency of Geodesy, Maps and Cadastre, as
well as of other institutions and organizations.

(4) The state forestry and the state hunting reserve, the owners and users of forest territories shall
be obliged to provide free information to the Executive Forest Agency and to its structures, needed for
maintaining the system under Para. 1.

(5) (new — SG 60/15, in force from 07.08.2015) Access to information contained in the information
system under par. 1 shall be public and its use shall be for free.

Section I11.
Forest Certification

Art. 20. (1) The forest certification shall be a voluntary instrument, which shall be applied by
assessment and validating management practices of the forests with the help of a set of standards.

(2) Forest certification shall be done by independent, non-governmental certifying bodies.

(3) For certification of the person, managing the forest territory shall be issued a certificate by the
certifying body upon a procedure, determined by him.

(4) The certificate under Para. 3 shall establish, that the managing of the forest territories is
performed in aresponsible way, balancing the ecologic, economic and socia uses.



Art. 21. Theforest certification shall be a permanent process and shall provide:

1. reliable and independent check up by a third person of the activities on managing of the forest
territories and tracing the forest production;

2. compliance with the international norms for certification accreditation and standards
devel opment;

3. applying world established principles for balance between the economic, ecologic and social
dimensions in the forest management;

4. equality of importance and participation of the interested parties in standard creation;

5. reaching balance in the interests of the interested parties in the management of the forest
territories,

6. avoiding unneeded obstacles in the trade with forest products;

7. using objective and measurement-applicable standards, adapted to the local conditions;

8. non-admittance of conflict of interestsin the certification process on behalf of the participants;

9. trangparency in decision making and obligatory consultations with the interested parties in the
certification process,

10. permanent improvement in the forest management;

11. admissibility for all, wishing to apply the system and effectiveness of the costs for al the parties
in the certification process.

Chapter three.
OWNERSHIP

Section |.
Right to Owner ship

Art. 22. The right to ownership over the forest territories belongs to natural and legal persons to the
State and the Municipalities.

Art. 23. (1) Political parties, organization, movements and coalition with political purposes shall
not be able to possess the right to ownership over forest territories.

(2) Foreign states shall not be able to possess the right to ownership over forest territories;

(3) Nationals of EU Member States and of the states — parties to the Agreement of the European
Economic Area (EEA), may acquire the right to ownership over forest territories under this Act after expiry
of the term, determined in the Treaty concerning the accession of Republic of Bulgaria to the European
Union.

(4) Legal persons of the EU Member States or of the States — parties to the EEA, may acquire the
right to ownership over forest territories under Para. 3.

(5) Foreigners — national of athird state, as well asforeign legal persons, established in compliance
with the legidation of third state, may acquire the right to ownership over forest territories under the
conditions of an international agreement, ratifies under Art. 22, Para. 2 of the Constitution of the Republic of
Bulgaria, published and enforced, as well as by inheritance under the law.

Art. 24. (1) The persons under Art. 23, Para. 5, who acquire the right to ownership over forest
territories by inheritance under the law and for whom nothing else has been provided in an international



agreement, ratified under Art. 22, Para. 2 of the Constitution of the Republic of Bulgaria, shall be obliged
within 3 year term after opening the inheritance to transfer the ownership to persons, who have the right to
acquire such properties.

(2) For the persons under Para. 1, who have been restored with the right to ownership over forest
territories, the 3-year term for transfer of the ownership shall run from the moment of its restoration.

(3) In case of failure to observe the term under Para. 1, the state shall buy the forest territories on
prices, determined by the Ordinance under Art. 86, Para. 2.

Art. 25. Private property shall be forest territories, whose right to ownership has been restored to
natural and/or legal persons, as well as those, acquired through legal deal or another ways, and they are not
state or municipa ownership.

Art. 26. Forest territories — state or municipal ownership shall ne be acquired by prescription.

Art. 27. (1) State shall be forest territories, which do not belong to natural and legal persons and to
the municipalities.

(2) Forest territories shall be exclusive state ownership, where they have been determined for such
by another law.

(3) Public state ownership shall be:

1. forest territories — state property, provided for management to institutions for implementation of
their functions or in relation to the national security and defence, or for performing health, educational and
humanitarian activities;

2. forest territories — state ownership, falling in the most internal belt of the sanitary-security zones
of water sources and equipment for drinking water supply and of water sources of mineral waters under the
Waters Act;

3. forest territories — state ownership in protected territories in the meaning of Art. 5, p. 3, 5and 6
of the Protected Areas Act;

4. forest territories — state ownership, included in territories for protection of immovable cultural
heritage under the Cultural Heritage Act

5. protective forest belts;

6. seed-productive gardens, branch collections, geographic cultures and dendraria, as well as forest
nursery gardens of national significance according to Annex N 2;

7. forest territories in the 200-m line along the borders of the Republic of Bulgaria with states,
which are not members of the European Union, as well as the forest territories, included in the limits of the
systems and equipment for protection of the harmful impact of waters.

(4) Forest territories — state ownership, outside the indicated in Para. 2 and 3 shall be private state
ownership.

(5) The ownership of the state over the land properties in forest territories shall be established by
one of the following documents:

1. act of state ownership;

2. acontract for acquiring the right to ownership;

3. a certificate, issued by the municipal economic office on location of the land property, with a
property plan.

(6) (amend. — SG 58/17, in force from 18.07.2017) In cases, which refer to forest territories — state



ownership, the state shall be represented before the court by the Minister of Agriculture, Foods and Forestry
or by an official, authorized by him.

Art. 28. (1) Municipal ownership shall be the forest territories, over which right to ownership has
been restored to the municipalities, as well as those acquired from them vial legal deal or other legal ways
and they are not state or private ownership.

(2) Public municipal ownership shall be the forest territories — municipa ownership:

1.provided for management for institutions or implementation of their functions or in relation with
the national security and defence or for performing health, educational and humanitarian activities,

2. faling in the most internal belt of sanitary-security zones of water sources and equipment for
drinking water supply and of water sources of mineral waters under the Waters Act;

3. faling in protected territories in the meaning of Art. 5, p. 3, 5 and 6 of the Protected Areas Act;

4. included in the territories for protection of immovable cultural heritage under the Cultural
Heritage Act.

(3)The municipality ownership over land properties in forest territories shall be established by one
of the following documents:

1. act for municipality ownership;

2. acontract for acquiring the right to ownership;

3. a decision, issued by the municipal economic office on location of the land property with a
property plan, attached to it.

Art. 29. The owners of forest territories must exercise their right to ownership over them in away,
which does not worsen their conditions and does not cause harm to other owners or to society.

Section 11.
Disposition with the Owner ship

Art. 30. The state may acquire land properties in forest territories through purchasing, exchange,
donation division, testaments or through other ways, determined by the law.

Art. 31. The state may buy forest territories — ownership to natural persons, legal persons and
Municipalities.

Art. 32. (1) (amend. — SG 58/17, in force from 18.07.2017) Buying forest territories by the state
shall be performed on the basis of a Council of Ministers Decision, which shall assign to the Minister of
Agriculture, Foods and Forestry to conduct a procedure and to sign a contract for buying land properties.

(2) Forest territories bordering forest territories — state property, located in protected and special
forest territories shall be bought with priority.

(3) (amend. — SG 58/17, in force from 18.07.2017) On the basis of the Council of Ministers
decision under Para. 1, the Minister of Agriculture, Foods and Forestry shall take a decision for opening the
procedure, which shall indicate:



1. the Municipalities and lands, in which the state wishes to buy properties,

2. the methods for pricing the offers, as well as the selection criteria of the properties — subject of
the deal;

3. the date, place and hour of examination of the offers;

4. the way of payment and eventual guaranties;

5. other conditions.

(4) The decision under Para. 3 shall be published in one central and one local daily newspaper and
shall be announced in public on the internet site of the Executive Forest Agency within a term, not shorter
than 2 months before the date of examination of the offers.

(5) The owners of land properties in forest territories shall make a written offer to the Executive
director of the Executive Forest Agency, which shall contain the offered price by them and shall attach:

1. adocument of ownership;

2. aproperty plan;

3. tax price of the property;

4. an excerpt of the forestry plan or programme of the relevant property.

(6) On the day, determined for examination of the offers, the Executive director of the Executive
Forest Agency shall appoint a commission, which shall examine the received offers and shall make a
proposal for buying the properties or for refusal for buying. A protocol shall be drafted about the
commission operation.

(7) (amend. — SG 58/17, in force from 18.07.2017) The protocol under Para. 6 shall be submitted to
the Minister of Agriculture, Foods and Forestry, with an opinion by the Executive director of the Executive
Forest Agency, a draft decision for buying the properties of the persons, whose offers have been accepted
and a draft contract.

(8) (amend. — SG 58/17, in force from 18.07.2017) On the basis of the decision under Para. 7, the
Minister of Agriculture, Foods and Forestry shall sign a contract.

Art. 33. (1) The state may sell forest territories — private state property:

1. for termination of ownership over forest territories between the state and other owners;

2. where with an enforced general structure plan a change has been envisaged of the purpose of the
forest territory for creating new or expanding the construction borders of existing urban territories.

(2) Selling forest territories — private state ownership under Para. 1, p. 2 shall be done after
conducting atender under the State Property Act.

(3)In the cases under Para. 1, p. 2 land properties shall not be subject to selling in forest territories —
private state ownership, falling in the European ecological network Nature 2000.

(4) Arranging land properties in forest territories, included in the general structure plan under Para.
1, p. 2 shall be done after the enforcement of adetailed structural plan for the relevant territory.

(5) (amend. — SG 58/17, in force from 18.07.2017) On the basis of the enforced detailed structural
plan under Para. 4, the Minister of Agriculture, Foods and Forestry, or an official, authorized by him shall
undertake actions for planning the propertied in the cadastre map or in the map of the restored ownership.

(6) Selling forest territories — private state property under Para. 1, p. 1 shal be done without
conducting atender, where the other owners have accepted the offer for selling under the Ownership Act.

(7) In the cases of termination of ownership over forest territories, where the ownership is between
the state and owners, unified in a forest association, the sale shall be done without conducting a tender,
where the agreement for buying the forest territories shall be given by the directing body of the relevant
association.



Art. 34. (1) (amend. — SG 58/17, in force from 18.07.2017) The tender for selling land propertiesin
forest territories shall be opened by an order of the Minister of Agriculture, Foods and Forestry.

(2) (amend. — SG 58/17, in force from 18.07.2017) Where the initial price for conducting the tender
is above BGN 500 000, it shall be conducted after a Council of Ministers Decision upon proposal of the
Minister of Agriculture, Foods and Forestry.

(3) (amend. — SG 58/17, in force from 18.07.2017) The announcement for conducting the tender
shall be published in one central daily newspaper and one local daily newspaper and shall be published on
the internet site of the Ministry of Agriculture, Foods and Forestry and the Executive Forest Agency.

(4) The announcement under Para. 3 shall indicate the Municipality, the land, the property
numbers, the area, bordering points, the tender type, the initia price, the time and place of conducting the
tender and of buying the tender documentation.

(5) Where the determined selling price under the Ordinance under Art. 86, Para. 2 of the forest
territories — subject of the tender is lower than their tax price, the tender shall be conducted with an initial
price, equal or the tax price.

(6) The revenues from selling the forest territories shall come into the budget of the Executive
Forest Agency and shall be spent only for buying forest and farm territories, as well for creating new forests.

Art. 35. (1) (amend. — SG 58/17, in force from 18.07.2017) The exchange of land properties in
forest territories — private state ownership with land properties in forest territories — ownership of natural,
legal persons and Municipalities shall be done with an order of the Minister of Agriculture, Foods and
Forestry.

(2) (amend. — SG 58/17, in force from 18.07.2017) The exchange of land properties in forest
territories — private state property, whose price, determined by the Ordinance under Art. 86, Para. 2 is above
BGN 100 000 with aland property in forest territories — ownership of natural or legal persons, shall be done
with a Council of Ministers Decision upon proposal of the Minister of Agriculture, Foods and Forestry.

(3) Exchange of land propertiesin forest territories — private state and Municipa ownership may be
doneonly in cases, that it is:

1. away of termination of ownership over forest territories between the state, respectively, the
Municipality and other owners;

2. away of execution of obligations, comprising from an international agreement;

3. needed in relation to the construction of sites of nationa significance under the Spatial
Development Act or of national sites in the meaning of the State Property Act;

4. needed in relation to the construction of Municipal sites of first importance in the meaning of the
Spatial Development Act, which are public Municipal ownership;

5. away for a change of the property on existing forest roads or parts of them between the state,
Municipalities and forest associations;

6. between the state and a Municipality or between Municipalities.

(4) In the cases under Para. 3, p. 1 the acquired by the state or the Municipality land properties as a
result of the exchange must border with forest territories — state, respectively — Municipality ownership.

(5) Exchange of land properties shall not be admitted in forest territories — private state and
Municipality ownership, where:

1. (amend. — SG 60/15, in force from 07.08.2015) over the properties — ownership of natural
persons or legal entities there is amortgage or other property rights;

2. the difference in the value of the properties — subject to exchange, determined under the
Ordinance of Art. 86, Para. 2 islarger than 5%;

3. the properties — subject to exchange have been rented or are under lease;

4. as aresult of the exchange they are divided into properties — state or Municipal ownership.

(6) In the cases under Para. 3, p. 2-5 with the exchange contract the term for building the site or



equipment is determined. In case of failure to observe the conditions of the contract, it shall be made invalid
by ajudicial procedure.

Art. 36. (1) Exchange of land properties in forest territories — private state ownership shall be done
with awritten application of the interested person.

(2) The application under Para. 1 shall have attached:

1. aprice of the offered by him land properties;

2. adocument for ownership of the properties under p. 1;

3. plans of the properties from the cadastre map and an excerpt from the cadastre register with data
about the properties or plans of the from the map of the restored ownership and lots for them;

4. evidence, that the request falls in the hypothesis of Art. 35, Para. 3;

5. evidence, that there are no obstacles under Art. 35, Para. 5, p. 1 and 3.

(3) The application shall be submitted to the relevant Regional directorate of forests on location of
the property — ownership of the interested person.

(4) With each application, the Regional directorate of forests shall make afile, which shall contain
the documents under Para. 2, as well as an evaluation of the properties — state ownership and shall submit it
with an opinion to the Executive Forest Agency.

(5) The Executive director of the Executive Forest Agency shall give an opinion about the
application for exchange within one month term after the receiving the file under Art. 4 and the applicant
shall be informed about it.

(6) (amend. — SG 58/17, in force from 18.07.2017) In case of a positive opinion on the application
the Executive director of the Executive Forest Agency shall propose to the Minister of Agriculture, Foods
and Forestry to issue an order for exchange.

(7) (amend. — SG 58/17, in force from 18.07.2017, suppl. - SG 77/18, in force from 01.01.2019)
Within 3 month term after the receiving of the proposal under Para. 6, the Minister of Agriculture, Foods
and Forestry or an official appointed from the staff of the ministry shall pronounce on it, by issuing or
refusing to issue an order for exchange. The exchange order shall contain:

1. the price of each of the properties — subject to the exchange;

2. description of the properties and documents, establishing the right to ownership;

3. the size of the overhead expenses, the state fee and the tax, which shall be on the account of the
applicant.

(8) The order under Para. 7 shall be delivered to the applicant and shall be published on the internet
site of the Executive Forest Agency.

(9) Within 1 month term from the delivery of the order, the applicant shall pay the owed taxes and
expenses.

(10) (amend. — SG 58/17, in force from 18.07.2017) On the basis of the enforced order and
payments, the Minister of Agriculture, Foods and Forestry shall sign a contract, which shall be entered by
the applicant in the entry offices upon location of the properties on his own account.

(11) The exchange of land properties in forest territories — private Municipal ownership shall be
performed while observing the requirements under Art. 35, Para. 3 and under the Municipal Property Act.

(12) The refusal under Para. 7 shall be announced and may be appealed under the Administrative-
procedure Code.

Art. 37. (1) (amend. — SG 58/17, in force from 18.07.2017) Forest roads — public state ownership,
may be given for management to Municipalities for implementation of their functions, as well as for
permanent satisfaction of public needs of local significance, with a Council of Minister’s Decision, after a



decision of the relevant Municipal council upon proposal of the Minister of Agriculture, Foods and Forestry.
On the basis of the Council of Ministers Decision, the Minister of Agriculture, Foods and Forestry shall sign
acontract, which shall provide for the rights and obligations of both parties.

(2) (amend. — SG 58/17, in force from 18.07.2017) Forest motor roads — private state ownership
may be given for management to Municipalities for implementation of their functions by an order of the
Minister of Agriculture, Foods and Forestry. On the basis of the order, the Minister of Agriculture, Foods
and Forestry shall sign a contract, which shall provide for the rights and obligations of both parties.

(3) where a part of a forest motor road is a public state ownership, its giving to be managed by
Municipalities shall be done under Para. 1.

Art. 38. (1) Owners of land properties in forest territories within the borders of one land property,
which have been united in aforest association, may offer consolidation of their properties.

(2) Proposal for consolidation of land properties in forest territories may submit also the state
forestry, the state hunting reserves and the Municipalities.

(3) (amend. — SG 58/17, in force from 18.07.2017) The proposal under Para. 1 and 2 shall be
submitted by the interested persons to the Minister of Agriculture, Foods and Forestry, accompanied by a
written agreement of the owners of the relevant properties, which shall contain data about the owners and
the properties, intended to be included in the consolidation plan. The application shall have attached a copy
of the restored ownership or of the cadastre map, on which the owners have expressed their proposal for
consolidation (a scheme of wishes).

(4) (amend. — SG 58/17, in force from 18.07.2017) The Minister of Agriculture, Foods and Forestry
shall pronounce in writing on the proposal within 2-month term after its receiving. Where the opinion is
positive, the interested persons shall draw up their own account plan for consolidation of the forest
territories.

(5) The consolidation plan may include forest territories — private state and/or private Municipal
ownership and/or forest territories — ownership of natural or legal persons. Forest territories — private state
and private Municipa ownership may be included in the consolidation plan under the condition, that
partition of their wholeness is not admitted.

(6) The properties of every participant in the consolidation plan shall be designed so, that they
coincide in money value to his properties before the consolidation. The pricing shall be drawn up according
to the Ordinance under Art. 86, Para. 2. The costs on development of the pricing shall be on the account of
the interested persons.

(7) The consolidation of forest territories shall be assisted by:

1. giving methodical direction by the Executive Forest Agency;

2. providing free updated materials and data, stored by the bodies of the land property and by the
Agency and the offices of geodesy, cartography and cadastre;

3. providing expert assistance while drawing up technical tasks for developing the consolidation
plan.

(8) The consolidation plan shall be developed by natural or legal persons, possessing a certificate
for registration for the activities under Art. 233, Para. 1, p. 3 or for "developing tasks and forestry projects,
plans and programmes for forests and lands of the forest fund" under the repealed Forestry Act (publ., SG,
N. 125 of 1997; amen., 79 and 133/1998; 26 of 1999; 29 and 78/2000; 77, 79 and 99/2002, 16 and 107/2003,
72 and 105/2005; 29, 30, 34, 36, 82 and 102/2006; 13, 24 and 64/2007; 43, 54, 63, 69, 70 and 91/2008; 6,
12, 19, 32, 74, 80, 94 and 103/2009 and 73/2010), where obligatory shall participate a person, competent to
perform activities on the cadastre, entered in the relevant register under Art. 12, p. 8 of the Cadastre and
Property Register Act.

(9) While developing the consolidation plan, graphic data may be used also from the system for
identification of the farm lands.



(20) (amend. — SG 58/17, in force from 18.07.2017) Including forest territories — state and
Municipal ownership in the consolidation plan a preliminary written agreement shall be taken from the
Minister of Agriculture, Foods and Forestry, respectively — from the Municipal council. For including in the
consolidation plan of forest territories, ownership of natural and legal persons, the agreement of the owners
shall be produced with a notary certified declaration.

(11) The consolidation plan shall not contain properties — state and Municipa ownership in
protected territories; properties on which a prohibition is imposed, have other property burdens or limited
property rights; which have partition; are subject to judicial dispute for the right to ownership or are subject
to a procedure of expropriation.

(12) Properties with imposed restrictions of using, including comprising from their location in
violated territories, shall be included in the consolidation plan with the agreement of the owners.

(13) properties, which have been included in contracts for rent or |ease with the term of 5 and more
years shall be included in the consolidation plan with the agreement of the leaseholder or the lessee. The use
on the renting or lease contract shall pass over the consolidated property.

(14) (amend. — SG 58/17, in force from 18.07.2017) The Minister of Agriculture, Foods and
Forestry shall issue an order for appointment of a permanent commission, which shall:

1. perform acheck up of the data and the circumstances of the application;

2. approve the technical task for performing the consolidation plan;

3. adopt the draft consolidation plan.

(15) The commission composition under Para. 14 shall contain representatives of the Executive
Forest Agency, of the Municipal office on agriculture, of the office on geodesy, cartography and cadastre, of
the Municipality, as well as a representative of the applicant/s.

If needed, in the commission composition may be attracted also other experts.

(16) The commission shall get acquainted on site with all the data and circumstances, shall perform
official check-ups of documents in the Municipal office on agriculture and shall draw up a protocol about
the results from the check-up.

(17) (amend. — SG 58/17, in force from 18.07.2017, suppl. - SG 77/18, in force from 01.01.2019)
On the basis of the protocol of the commission, the Minister of Agriculture, Foods and Forestry or an
officia appointed from the staff of the ministry shall issue an order on approving the consolidation plan.

(18) The order under Para. 17 shall be subject to appeal under the Administrative-procedure Code.

(19) (amend. — SG 58/17, in force from 18.07.2017) On the basis of the enforced order, the
Minister of Agriculture, Foods and Forestry shall issue an order for a change in the map of the restored
ownership. Where a cadastre map has been approved for the land, the change of the borders of the forest
territories shall be done under the Cadastre and Property Register Act.

(20) The Municipal office on agriculture shall issue to the owners decisions and plans of the
consolidated properties, which shall have the force of a assertive notary act for the right to ownership.
Where for the territory a cadastre map has been approved, the plans shall be issued under the Cadastre and
Property Register Act

(21) Changing the purpose of land properties shall be prohibited in forest territories for the term of
20 years after their consolidation. The prohibition shall not apply, where the change of the purposeis related
with:

1. the national security and defence of the country;

2. implementation of investment projects, approved by a Council of Ministers decision;

3. implementation of investment projects for the needs of the Municipality, approved by a
Municipal council decision.

Art. 39. (1) (prev. Art. 39, amend. — SG 60/12, amend. — SG 58/17, in force from 18.07.2017) The
Minister of Agriculture, Foods and Forestry shall dispose for free with immovable properties — state



property, which are not forest territories, where the disposal shall be between the Executive Forest Agency,
its structures and specialized territorial units.

(2) (new — SG 60/12) The Executive Director of the Executive Forestry Agency shall dispose for
free with movable properties — state property, where the disposal is between the Executive Forestry Agency,
its structures and specialized territorial units.

Art. 40. (1) The disposa of forest territories — Municipal ownership shall be done under the
Municipal Property Act.

(2) The direction of forest territories, which are not state and Municipal ownership shall be
performed in a notary form.

Section 111.
Management of Land Propertiesin Forest Territories

Art. 41. (1) Land properties in forest territories — state ownership may be provided for temporary
use under rent or lease.

(2) Land propertiesin forest territories- state ownership and Municipal ownership may be rented or
leased under the condition, that the functions of territories are not changed, other activities in it are not
stopped and the soils are not damaged.

(3) Land properties in forest territories — state and Municipal ownership, rented or leased shall not
be re-rented or re-leased, as well as used in cooperation by a contract with third persons.

(4) (amend. — SG 60/12, amend. — SG 58/17, in force from 18.07.2017) The Minister of
Agriculture, Foods and Forestry, upon proposal of the directors of the state enterprises under Art. 163 shall
confirm initial prices for conducting tenders for renting and leasing land properties in the forest territories —
state ownership

(5) (new — SG 60/12) The initial price for conducting the respective tender for leasing of land
properties in forest territories — state property, may not be less than the price determined following the
provisions of the ordinance referred to in Art. 86, par. 2.

Art. 42. The land properties in the forest territories, given under rent or lease under this Section
shall be used only for the activities, for which they have been given.

Art. 43. (1) The land properties in forest territories — state and Municipal ownership shall be given
for rent in the cases, where for the use of the property it is not needed to be changed the way of permanent
use of the territory.

(2) Giving land properties in forest territories — state ownership for rent shall be done after
conducting a tender by the director of the relevant enterprise or by an official, authorized by him under the
State Property Act. The orders for opening the tender, as well as for selecting the person, who has won the
tender shall be issued by the director of the enterprise. On the basis of the tender results a renting contract
shall be signed.

(3) Land properties in forest territories — state and Municipal ownership may be given for rent by
the body under Para. 2, or by the Mayor of the Municipality, after a Municipal council decision, without a
tender:



1. to non-profitable legal persons, determined for realizing public activity — for performing their
non-profitable activities;

2. where the territory is given for rent for the term, shorter than 1 year;

3. for placing movable sites, needed for implementation of the activities on signed long term
contracts under Art. 100 and 116;

4. (new - SG 100/15) for installation of movable sanitary and storage premises, necessary for
aquaculture and related activities for sites, registered in the integrated information system of the Bulgarian
Food Safety Agency - of persons who own or have granted rights to use facilities and farms for breeding and
rearing of fish and other aquatic organisms are registered under Art. 25 of the Fisheries and Aquaculture Act
and have a permit under Art. 46, para. 1, item 2 of the Act on Waters - for the term of this permit, but not
longer than 10 years; the provided area may not exceed one decare.

(4) (suppl. — SG 60/12) Giving for rent land properties in forest territories — state ownership under
Para. 3 shall be performed in prices, lower than the established under Art. 41, Para. 4 and 5.

(5) The term for giving for rent land properties in forest territories — state and Municipal ownership,
shall not be longer than 10 years.

(6) The funds from rents of land properties in forest territories — state ownership, shall come into
the relevant state enterprise under Art. 163, and for forest territories — Municipal ownership — into the
relevant Municipality.

Art. 43a. (new — SG 60/15, in force from 07.08.2015) (1) Where properties are being leased which
are located in forest territories being state and municipality properties, which according to the forestry plan
are a pasture, meadow or glade, the lease agreement validity shall be minimum 5 years. Eligible to
participate in tenders shall be only applicants meeting the following conditions in aggregate:

1. they are owners or users of stock-breeding facilities with pasture-fed animals within the meaning
of the Agricultural lands ownership and use act;

2. the facilities are registered in the integrated information system of Bulgarian Food Safety
Agency (BFSA);

3. the facilities are registered in the territory of the municipality where the properties subject to
tender are falling.

(2) Regional directorate of BFSA shall submit ex-officio an excerpt from the integrated system of
stock-breeding facilities in the territory of the respective municipality.

(3) (New - SG 100/15) Paragraph 1 shall not apply when properties for sports activities are rented
out or areas up to one decare are provided.

(4) (Prev. para. 3, amend. - SG 100/15) For the free areas | eft after the lease under the conditions of
para. 1 and 3, the order of Art. 43 shall apply.

Art. 44. (1) (amend. — SG 58/17, in force from 18.07.2017) Renting immovable properties, which
are not forest territories and are managed by the Executive Forest Agency and by its structures and territorial
units, shall be performed by the Minister of Agriculture, Foods and Forestry or by an official, authorized by
him under the State Property Act.

(2) (amend. — SG 58/17, in force from 18.07.2017) Renting immovable properties, which are not
forest territories and are provided for management of the state enterprises under Art. 163, shall be performed
by the director of the enterprise under the State Property Act, after coordination with the Minister of
Agriculture, Foods and Forestry.

Art. 45. (1) At signing a contract for rent of aland property in aforest territory — state or Municipal



ownership for the term, longer than 3 years, the lessor shall notify in writing the relevant regional
Directorate of Forests.
(2) The requirement under Para. 1 shall be applied also in the cases of termination of the contract.

Art. 46. Using the timber shall not be subject to a contract for rent of a land property in a forest
territory — state or Municipal property.

Art. 47. (1) The land properties in the forest territories — state and Municipal ownership may be
given for temporary use through lease, where the use is connected with a change of the way of permanent
use of the territory.

(2) Subject of the contract for lease may be also the existing in the revenant property buildings,
machines and equipment, servicing the contract activities.

(3) The land properties in the forest territories — state ownership shall be given for lease after
conducting a tender by the director of the relevant state enterprise under Art. 163 or by an official,
authorized by him under the State Property Act. The orders for opening the tender, as well as for
determining the person, who has won the tender, shall be issued by the director of the enterprise.

(4) The leasing relations for the forest territories —state ownership shall be provided by a leasing
contract, signed by the director of the relevant state enterprise under Art. 163 or by an official, authorized by
him. The leasing contract shall oblige the lessor to give to the lessee the contract object for temporary use,
and the lessee — to perform a certain leasing payment.

(5) The terms and the way of payment shall be provided by the contract. For each calendar year, the
size of the leasing payment for the forest territories — state ownership shall not be smaller than the
established prices under Art. 41, Para. 4.

(6) Land propertiesin forest territories— Municipal ownership may be given for temporary use by a
lease after conducting a tender. The order for opening a tender shall be issued by the Mayor of the
Municipality after aMunicipa council decision.

(7) The contract term for a lease of forest territories — state and Municipal ownership shall not be
longer than 30 years.

(8) The funds from the leasing payment shall come into the relevant state enterprise under Art. 163
and for forest territories— Municipal ownership —in the relevant Municipality.

(9) The lessor shall undertake actions for reflecting the change of the way of permanent use of the
territory in the cadastre map, or in the map of the restored ownership after signing the contract, respectively
— after its termination.

Art. 48. (1) The production, obtained from the leased land properties in forest territories as a result
of the activity, for which the contract has been signed, shall be ownership to the lessor.

(2) Using timber and non-timber forest products shall not be subject to the contract, with the
exception of such, created as aresult of the lessee activity, for which the contract is signed.

Art. 49. (1) Within one month term after signing the leasing contract of forest territories — state
ownership, the state enterprise under Art. 163 shall notify in writing the relevant regional Directorate of
forests.

(2) The requirement under Para. 1 shall be applied also in the cases of termination of the contract.



Art. 50. (1) The current maintenance of the contract object, including the living and economical
buildings, roads, side road ditches, irrigation and draining systems and of the other servicing the contract
object equipment and fences, shall be on the account of the lessee.

(2) The lessee shall be obliged to insure the existing buildings, machines and equipment in the
relevant property, servicing the forestry activities, which are object of the contract.

Art. 51. Renting or leasing land properties in forest territoriess Municipal ownership shall be
performed under the procedure, determined by an Ordinance of the relevant Municipality council.

Art. 52. (1) With signing a leasing contract of a land property in a forest territory — Municipal
ownership, the Municipality shall notify in writing the relevant regional Directorate of forests.
(2) The requirement under Para. 1 shall be applied also in the cases of termination of the contract.

Art. 53. (amend. — SG 58/17, in force from 18.07.2017) The Minister of Agriculture, Foods and
Forestry shall provide for free management movable Articles and immovable properties — state ownership,
which are not forest territories to:

1. the state enterprises under this Act;

2. the Executive Forest Agency, its structures and specialized territorial units.

Section V.
Establishing Restricted Property Rightsover Land Propertiesin Forest Territories

Art. 54. (1) Right to construction on land properties in forest territories without a change of the
purpose on the territory shall be established for construction of:

1. (revoked - SG 83/18)

2. pillars for telecommunication equipment, radio and TV broadcasting, communication lines,
wireless internet and other equipment of the technical infrastructure;

3. buildings and equipment, related to the management, reproduction, usage and protection of
forests and wild animals, notwithstanding of their ownership:

a) motor forest roads;

b) sheltersfor public use;

c) reserves for raising wild animals, fish nursery reserves and fish reserves;

d) visitors' and information centres, which do not included premises for permanent or temporary
habitation;

e) forest and hunting huts, which do not include premises for permanent or temporary habitation;

f) (suppl. — SG 60/15, in force from 07.08.2015) control forest points, which do not include
premises for permanent or temporary habitation, and also facilities for forest protection from fires;

0) (new — SG 60/12) zoo-veterinarian and biotechnical facilities;

4. (amend. — SG 60/12, revoked - SG 83/18)

5. (new — SG 60/12, revoked - SG 1/19, in force from 01.01.2019)



6. (new — SG 60/12) stations and poles of existing cable cars and tow-lifts, which are tolerable
buildings pursuant to the Law for the Spatial Planning, including for the purposes of general repairs,
reconstruction, replacement and/or upgrading — for a period of up to 20 years;

7. (new - SG 13/17) facilities and sites for restoration and adaptation of immovable cultural
valuables.

(2) Theright to construction shall be established permanently or for a certain term:

1. by the Council of Ministers—for forest territories — public state ownership, with the exception of
the cases, where the right to construction is established for building sites under Para. 1, p. 3;

2. (amend. — SG 58/17, in force from 18.07.2017) by the Minister of Agriculture, Foods and
Forestry —for land properties in forest territories — private state ownership:

a) (revoked - SG 83/18)

b) (suppl. — SG 60/12, amend. - SG 83/18, amend. - SG 1/19, in force from 01.01.2019) for the sites
under Para. 1, item 6;

3. by the Executive director of the Executive Forest Agency — for land properties in forest
territories — private state property, apart from the indicated in p. 1 and 2, as well as for building in forest
territories — public state ownership of the sites under Para. 1, p. 3;

4. by the mayor of the Municipality after a Municipal council decision — for land properties in
forest territories- Municipa ownership;

5. by other owners or unions of owners of land properties in forest territories — for their own
properties.

(3) Construction of sitesunder Para. 1, p. 3, letters "b" - "f" shall not be allowed, where this has not
been provided in the adopted for the relevant territory forestry plans, programmes or plans for management
of protected territories.

(4) (new - SG 27/13) No right of construction may be established in land properties in forest
territories, where a special law provides for a construction prohibition.

Art. 55. (1) For establishing right to construction on land properties in forest territories, the investor
shall make arequest for a preliminary coordination before:

1. (suppl. — SG 60/12, amend. - SG 13/17, amend. — SG 58/17, in force from 18.07.2017, suppl. -
SG 77/18, in force from 01.01.2019, amend. - SG 83/18, amend. - SG 1/19, in force from 01.01.2019) the
Minister of Agriculture, Foods and Forestry or an official appointed from the staff of the ministry — for the
land properties in the forest territories — public state ownership, as well as for the objects under Art. 54,
Para. 1, items6 and 7,

2. the Executive director of the Executive Forest Agency — for the land properties in forest
territories - private state ownership, apart firm the ones, indicated in p. 1;

3. the Mayor of the Municipality —for land propertiesin forest territories— Municipal ownership;

4. the owner —for the rest of the land properties in forest territories.

(2) For establishing right to construction on land properties in forest territories for construction of
objects, related to the national security and defence of the country, the request for preliminary coordination
shall be made by the relevant Ministers and heads of institutions. The establishment of the right to
construction shall be free.

(3) The request for preliminary coordination for establishing the right to construction for land
properties in forest territories — state and Municipal ownership shall be accompanied by the following
documents:

1. (amend. — SG 60/12, amend. - SG 57/16) a plan of the property or an excerpt for a group of land
properties from the cadastre map or of the map of the reinstated ownership, an excerpt from the cadastre
register of the immovable properties or from the map of the reinstated property with information about the
properties and the batches thereof;



coordinated by the relevant regional directorate of forests on the location of the property;

2. atask for drawing up a detailed plan, fulfilled in compliance with the provisions of the Spatial
Development Act;

3. (new — SG 60/12, revoked — SG 17/18, in force from 23.02.2018)

4. (new - SG 13/17) act of granting a status of immovable cultural valuables pursuant to the
Cultural Heritage Act in cases of the Art. 54, Para. 1, item 7.

(4) Within 2-month term after receiving the request, the persons under Para. 1 shall pronounce on
it. The decision of the persons under Para. 1, p. 1, 2 and 3 shall be announced and may be appealed under
the Administrative-procedure Code.

(5) Where the request is for a land property in a forest territory — state property, the body under
Para. 1, p. 1 and 2 before pronouncing on it, shal officially request an opinion from the relevant state
forestry or state hunting reserve.

(6) (amend. - SG 13/17) Preliminary coordination for establishing right to construction for building
shall not be requested for:

1. the objects under Art. 54, Para. 1, p. 3, letters"b" —"f";

2. the national sites and municipal sites of primary importance in the meaning of the State Property
Act and the Spatial Development Act;

3. the technical infrastructure projects covering more than one municipality or region when there is
no other technical opportunity or when other technical solution is obviously economically inexpedient.

Art. 56. (1) (suppl. — SG 60/12, amend. - SG 13/17, amend. - SG 83/18, amend. - SG 1/19, in force
from 01.01.2019) For establishing the right to construction under Art. 54, par. 1, item 2, item 3, letter "g"
and items 6 and 7 on land properties in forest territories — state and Municipal ownership, an application
according to a form shall be submitted to the body, who has given a preliminary coordination for
establishment the right to construction, accompanied with the following documents:

1. (amend. — SG 60/12, amend. - SG 57/16) a plan of the property from the cadastre map or from
the map of the reinstated property, an excerpt from the cadastre register of the immovable properties or of
the reinstated property with data about the properties and batches thereof, or a combined plan, containing the
same data;

2. approved detailed territory plan and a certificate, that the act for it approval has come into force,
issued by the body, which has approved it;

3. an evaluation of the property according to the ordinance under Art. 86, Para. 2;

4. (amend. — SG 60/12) an enforced administrative act, issued under Chapter Six of the
Environmental Protection Act and/or under the Biological Diversity Act or an opinion of the competent
body on environment.

(2) (New - SG. 13 of 2017) In the cases under Art. 55, Para. 6 the application shall be submitted to
the competent authority under Art. 55, para. 1.

(3) (prev. para. 2 - SG 13/17) The applications for establishing right to construction shall be
examined under the order of their coming.

(4) (prev. para. 3 - SG 13/17) The body under Art. 55, Para. 1 shall pronounce on the application
within 1 month term from the date of its receiving, where it shall establish the right to construction on a
forest territory or shall order arefusal.

(5) (new - SG 13/17) In cases under Art. 55, Para. 6 when the request is for a land property in a
forest territory — state property, the competent authority under Art. 55, Para. 1, items 1 and 2 before
pronouncing on it, shall ex-officio request for an opinion the respective state forestry or state hunting reserve

(6) (prev. para. 4 - SG 13/17) For establishing the right to construction over land propertiesin forest
territories — state ownership shall be paid a price, determined by the ordinance under Art. 86, Para. 2. For
establishing the right to construction over land properties in forest territories — Municipal ownership, shall



be paid a price, determined by an ordinance of the Municipal council.

(7) (prev. para. 5 - SG 13/17) The price of the established property right to construction shall be
indicated in the act for its establishment and shall be paid within 3 month term after the enforcement of the
act..

(8 (amend. — SG 60/12, prev. para. 6, amend. - SG 13/17) The acts under Para. 4 shall be
announced and may be appealed under the Administrative Procedure Code.

(9) (prev. para. 7, amend. - SG 13/17) On the basis of the enforced act for establishing the right to
construction and the payment, made under Para. 7, a contract shall be signed between the applicant and the
Executive director of the Executive Forest Agency, respectively — the Mayor of the Municipality. The
contract shall be entered by the applicant in the Registry office on the location of the property, and a copy of
the entered contract shall be sent to the relevant regional Directorate of Forests.

Art. 57. (1) Therights of the person in whose favour the right to construction has been established,
shall lapse:

1. (amend. - SG 13/17) in case of failure to pay the owed value within the term under Art. 56, Para.
7,

2. if the right has not been exercised within the term of 5 years.

(2) The funds from the established right to construction shall come into:

1. the relevant state enterprise under Art. 163 —for the forest territories — state ownership;

2. the relevant Municipality —for the forest territories— Municipa ownership.

(3) (new — SG 60/12) The value determined pursuant to the provision of Art. 86, par. 3 of the
timber from forest territories — state properties, with established right to construction on them, shall be
debited to the account of the respective state enterprise under Art. 163.

(4) (prev. par. 3 — SG 60/12) In case of lapsing of the rights under Para. 1, the person, in whose
favour the right to construction has been established, shall be obliged to remove on his own account the
constructed buildings and equipment in the property, as well as to restore the ground, unless something else
has been agreed in the establishment act.

Art. 58. (1) (amend. — SG 58/17, in force from 18.07.2017) For constructing objects under Art. 54,
Para. 1, p. 3 for performing the activity of structures of the Executive Forest Agency, state forestry, state
hunting reserves and training experimental forestry a written permit shall be issued by the Minister of
Agriculture, Foods and Forestry or an official authorized by him —for forest territories, state ownership.

(2) For constructing objects under Art. 54, Para. 1, p. 3 for performing the activity of the relevant
Municipality, aMunicipal council decision shall be issued for forest territories, Municipal ownership.

Art. 59. (1) Right to construction over land properties in forest territories, which are not state and
Municipa ownership, shall be established in a notary form.

(2) (suppl. — SG 60/12) Establishment of the right to construction shall not be needed for building
the objects under Art. 54, Para. 1 in the cases, where the construction is performed by the owner of the
territory of by a forest association under Art. 183, in which the ownership of the single owners has been
restored in ideal parts. Construction of such projects shall be allowed upon granting a construction permit.

Art. 60. (1) (suppl. — SG 60/12) The timber from the land properties in the forest territories — state



and Municipa ownership on which there is an established right to construction for value, shall be ownership
of the applicant.

(2) The production and disposal with the timber under Para. 1 shall be organized by the applicant
under this Act, and on his account.

(3) (new — SG 60/12) Production and disposal of timber from the sites under Art. 59, par. 2 shall be
done upon granting of a construction permit.

(4) (prev. par. 3—SG 60/12) Within one month term after expiry of the term, for which the right to
construction has been established, the person, in whose favour it is established shall be obliged to remove on
his account the buildings and equipment, as well as to restore the ground, unless something else has been
agreed in the act for its establishment.

(5) (new — SG 60/12) The timber from land properties in forest territories with established
construction right thereon under Art. 55, par. 2 shall be possession of:

1. the respective state enterprise — for land properties — state property, which are managed by the
state enterprises under Art. 163;

2. the respective municipality —for land properties — municipal property.

(6) (new — SG 60/12) Production and disposal of timber under par. 5 shall be organized by the
respective state enterprise or municipality.

Art. 61. (1) Servitude over land properties in forest territories may be established for construction
and/or servicing of:

1. (amend. — SG 60/12, amend. - SG 13/17, amend. and suppl. - SG 83/18, amend. - SG 1/19, in
force from 01.01.2019) ground and underground ducts for hydro-technical facilities, water pipe lines and
sewage systems, air and underground electrical lines and other supplying and discharging ducts of the
technical infrastructure including the adjacent facilities (shafts up to 15 square meters or steps up to 100
square meters of poles for power lines);

2. telephone, telegraph, radio broadcasting and other lines;

3. (suppl. — SG 60/12) lifts and tow-lifts — for a period of up to 30 years;

4. the scope of equipment of wind generator and photo-voltaic parks;

5. (new - SG 83/18) ail pipelines, heating pipelines, gas pipelines, oil products pipelines, overhead
and underground ducts for hydroel ectric power plants.

(2) (new — SG 60/12, amend. - SG 83/18, amend. - SG 1/19, in force from 01.01.2019) Easement
on land properties in forest territories may be established for servicing of ground and underground ducts for
hydro-technical facilities, water supply and sewage systems.

(3) (prev. — SG 60/12) Servitude over land properties in forest territories shall be established
termless or for a certain term:

1. by the Council of Ministers—for land propertiesin forest territories — public state ownership;

2. (amend. — SG 58/17, in force from 18.07.2017) by the Minister of Agriculture, Foods and
Forestry —for land properties in forest territories — private state ownership:

a) for air electric lines above 20 kV;

b) for lifts and tow-lifts;

) (suppl. - SG 83/18) for the objects under Para. 1, p. 4 and 5;

3. by the Executive director of the Executive Forest Agency — for land properties in forest
territories — private state ownership apart from those under p. 1 and 2;

4. by the Mayor of the Municipality after a Municipal council decision — for land properties in
forest territories— Municipal ownership;

5. by the owner —for the rest of the land propertiesin forest territories.



Art. 62. (1) For establishing servitude over land properties in forest territories, the investor shall
make arequest for preliminary cooperation before:

1. (amend. — SG 60/12, amend. — SG 58/17, in force from 18.07.2017, suppl. - SG 77/18, in force
from 01.01.2019) the Minister of Agriculture, Foods and Forestry or an official appointed from the staff of
the ministry — for the land properties in the forest territories — public state ownership, as well as for the
objects under Art. 61, Para. 3, item 2;

2. (amend. — SG 60/12) the Executive director of the Executive Forest Agency — for the land
properties in forest territories — private state property under Art. 61, Para. 3, item 3;

3. the Mayor of Municipality —for land properties in forest territories — Municipal ownership;

4.the owner — for the remaining land propertiesin forest territories.

(2) For establishing servitude over land properties in forest territories, related to the national
security and the defence of the country, the request for preliminary coordination shall be made by the
relevant Ministers and heads of institutions.

(3) The request for preliminary coordination for establishing servitude over land propertiesin forest
territories - state and Municipal ownership, shall be accompanied by the following documents:

1. (amend. — SG 60/12, amend. - SG 57/16) a plan of the property or an excerpt for a group of land
property from the cadastre map or from the map of the reinstated property, an excerpt of the cadastre register
of immovable properties or from the map of the reinstated property with data about the properties and lots
for them.

2. task for development of a detailed territory plan, drawn up in compliance with the provisions of
the Spatial Development Act;

3. (new — SG 60/12, revoked — SG 17/18, in force from 23.02.2018)

(4) Within one month term after receiving the request, the persons under Para. 1 shall pronounce on
it. The decision of the persons under Para. 1, p. 1, 2 and 3 shall be announced under the Administrative-
procedure Code and may be appealed under the conditions and procedure, determined by it.

(5) Where the request is for a land property in a forest territory — state ownership, the body under
Para. 1, p. 1 and 2 before pronouncing on it, officially shall request an opinion from the relevant state
forestry or state hunting reserve.

(6) (new - SG 13/17) Preliminary coordination for establishing right of easement over land
propertiesin forest territories shall not be requested for:

1. the national sites and municipal sites of primary importance in the meaning of the State Property
Act and the Spatial Development Act;

2. the technical infrastructure projects covering more than one municipality or region when there is
no other technical opportunity or when other technical solution is obviously economically inexpedient.

Art. 63. (1) For establishing servitude over land properties in forest territories, an application
according to aform shall be submitted to:

1. (amend. — SG 60/12, amend. — SG 58/17, in force from 18.07.2017) the Minister of Agriculture,
Foods and Forestry — for land properties in forest territories — public state ownership, as well as for the
objects under Art. 61, Para. 3, item 2;

2. the Executive director of the Executive Forest Agency — for land properties in forest territories —
private state ownership, apart from the ones, indicated in p. 1;

3. the Mayor of Municipality —for land properties in forest territories — Municipa ownership;

4. the owner —for forest territories, private ownership.

(2) The application shall have attached:

1. (amend. — SG 60/12, amend. - SG 57/16) a plan of the property from the cadastre map or from
the map of the reinstated property, and an excerpt of the cadastre register of immovable properties or from
the map of the reinstated property with data about the properties and lots for them, or a combined plan,



containing the same data;

2. approved detailed territory plan and a certificate, that the act for its approval has been enforced,
issued by the body, who has approved it;

3. adocument for determining the price for the servitude;

4. (amend. — SG 60/12) an enforced administrative act, issued under Chapter Six of the
Environmental Protection Act or under the Biological Diversity Act and an opinion of the competent body
on the environment.

(3) Where for building an objector equipment in forest territories it is needed establishment of right
to construction and servitude, the application shall be examined together.

(4) The body under Para. 1, p. 1 — 3 shall pronounce on the application within 1-month term after
the date of its receiving, by establishing an servitude or ordering a refusal. Where the request is for land
properties in forest territories, - state ownership, the body under Para. 1, p. 1 and 2 before pronouncing on it,
shall officially request an opinion by the relevant state forestry or state reserve.

(5) For establishing servitude over land properties in forest territories — state and Municipal
ownership, a price shall be paid, determined by the ordinance under Art. 86, Para. 2. The price for
establishing servitude shall be indicated in the act for its establishing.

(6) (amend. — SG 60/12) The acts under Para. 4 shall be announced and may be appealed under the
Administrative-procedure Code.

(7) The price under Para. 5 shall be paid within three month term after the enforcement of the act
for establishing servitude. In case that the price is not paid within the determined term, the rights of the
person, in whose favour the servitude has been established, shall lapse.

(8) On the basis of the enforced act for establishing servitude and the payment made of the owed
price, a contract shall be signed between the applicant and the Executive director of the Executive Forest
Agency, respectively, the Mayor of the Municipality. The contract shall be registered by the person, in
whose favour the servitude has bee